
Ù
Benvenuti in un’esperienza culinaria firmata Veranda59, dove ogni piatto è 

pensato per accompagnarvi in un momento di gusto e relax. 

La mezza pensione include 3 portate a scelta, da comporre liberamente tra 

antipasti, primi, secondi e dessert. 

Potrete creare il vostro percorso, ad esempio: 

antipasto, primo e dessert 

oppure primo, secondo e dessert 

oppure antipasto, secondo e dessert 

oppure due primi e dessert 

oppure due antipasti e dessert 

Per mantenere l’equilibrio del menù, è previsto un solo secondo piatto per 

persona. 

Lasciatevi guidare dai sapori e godetevi il momento. 

 

Welcome to a culinary experience by Veranda59, where every dish is designed to 

offer you a moment of taste and relaxation. 

Half board includes a 3-course menu of your choice, freely composed from 

starters, first courses, main courses and desserts. 

You may create your menu, for example: 

starter, first course and dessert 

or first course, main course and dessert 

or starter, main course and dessert 

or two first courses and dessert 

or two starters and dessert 

To maintain the balance of the menu, only one main course per person is 

allowed. 

Let yourself be guided by the flavors and enjoy the moment. 

 

Ü
Willkommen zu einem kulinarischen Erlebnis im Veranda59, wo jedes Gericht 

dafür geschaffen ist, Ihnen einen genussvollen und entspannten Moment zu 

bieten. 

Die Halbpension beinhaltet ein 3-Gänge-Menü nach Wahl, das Sie frei aus 

Vorspeisen, ersten Gängen, Hauptgerichten und Desserts zusammenstellen 

können. 

Sie können Ihr Menü zum Beispiel wie folgt kombinieren: 

Vorspeise, erster Gang und Dessert 

oder erster Gang, Hauptgang und Dessert 

oder Vorspeise, Hauptgang und Dessert 

oder zwei erste Gänge und Dessert 

oder zwei Vorspeisen und Dessert 

Um die Ausgewogenheit des Menüs zu gewährleisten, ist nur ein Hauptgericht pro 

Person vorgesehen. 

Lassen Sie sich von den Aromen begleiten und genießen Sie den Moment. 

 



 

  

 

Soufflé al Parmigiano con fonduta morbida e porro croccante  

Parmesan-Soufflé,  

mit cremigem Käsefondue und knusprigem Lauch  

Parmesan soufflé  

with creamy cheese fondue and crispy leek 

 

 

 Vitello tonnato con salsa cremosa al tonno,  

frutti di cappero e carpaccio di barbabietola marinata  

Vitello Tonnato mit cremiger Thunfischsauce,  

Kapernfrüchten und mariniertem Rote-Bete-Carpaccio  

Vitello tonnato with creamy tuna sauce,  

caper berries and marinated beetroot carpaccio 

  

 

 

Gamberi alla catalana, rucola, pomodorini datterini,  

cipolla marinata, basilico e e crumble di olive 

Garnelen auf katalanische Art mit Rucola, Datteltomaten, marinierten 

Zwiebeln, Basilikum und Oliven-Crumble 

Catalan-style prawns with rocket, datterino tomatoes, marinated onion, basil, 

and olive crumble 

 

 

 

Uovo croccante con speck selezionato e fonduta morbida ai formaggi 

Knuspriges Ei mit ausgewähltem Speck und cremigem Käsefondue 

Crispy egg with selected speck and creamy cheese fondue 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

  

 

Tagliolini allo scoglio 

Tagliolini mit Meeresfrüchten 

Tagliolini with seafood 

 

 

 

 Carbonara con guanciale,  

uova e pecorino romano, speck croccante 

Carbonara mit Guanciale,  

Ei und Pecorino Romano, knuspriger Speck 

Carbonara with guanciale,  

egg, and Pecorino Romano, crispy speck 

 

 

 

Fusilli De Cecco al pomodoro,  

bufaline e basilico 

Fusilli De Cecco mit Tomaten,  

Büffelmozzarella und Basilikum 

Fusilli De Cecco with tomato,  

buffalo mozzarella, and basiL 

 

 

 

Lasagna artigianale con prosciutto cotto selezionato,  

funghi misti, besciamella e croccante gratinatura di Parmigiano  

Hausgemachte Lasagne mit ausgewähltem Kochschinken,  

gemischten Pilzen, Béchamelsauce und knuspriger Parmesankruste  

Homemade lasagna with selected cooked ham,  

mixed mushrooms, béchamel sauce and a crispy Parmesan crust 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

  

Guancia di manzo brasata con polenta di Storo,  

cipolla rossa caramellata e fondo bruno 

Geschmorte Rinderbäckchen mit Polenta aus Storo, 

 karamellisierten roten Zwiebeln und Jus 

Braised beef cheek with Storo polenta,  

caramelized red onion, and jus 

 

 

 

Tranci di branzino con broccoletti,  

pomodorini confit, carote baby e uova di lompo 

Wolfsbarschfilet mit Brokkoli, confierten Tomaten,  

Babykarotten und Forellenkaviar. 

Sea bass fillet with broccolini, confit tomatoes,  

baby carrots, and fish roe 

 

 

 

Trancio di salmone con polenta,  

frutto di cappero e acciughe del mare cantabrico 

Lachsfilet mit Polenta,  

Kapernfrucht und Sardellen aus dem Kantabrischen Meer 

Salmon fillet with polenta,  

caper berry, and Cantabrian Sea anchovies 

 

 

 

Burger vegetariano con mix di verdure di stagione  

e misticanza fresca alla citronette  

Vegetarischer Burger mit saisonalem Gemüse  

und frischer Blattsalatmischung mit Zitronenvinaigrette  

burger with a mix of seasonal vegetables  

and fresh mixed greens with citronette 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

  

 

Tiramisù classico 

 

 

 

 Crème brûlée classica 

  

 

 

Tortino al cioccolato  

con gelato alla vaniglia 

Tortino al cioccolato mit Vanilleeis 

Chocolate lava cake with vanilla ice cream 

 

 

 

Panna cotta al miele  

con salsa mou artigianale e frutti di bosco freschi  

Panna Cotta mit Honig,  

hausgemachter Karamellsauce und frischen Beeren  

panna cotta with HONEY,  

homemade caramel sauce and fresh berries 

 

 

 

Gelato artigianale  

(due gusti) 

Hausgemachtes Eis (zwei Sorten)  

Homemade ice cream (two flavors) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Allergeni 

 

Per qualsiasi informazione relativa alla presenza di sostanze che possono 

causare allergie o intolleranze,  

il nostro personale è a completa disposizione. 

 

Alcuni prodotti, in base alla stagionalità e alla disponibilità, possono essere 

utilizzati freschi, surgelati all’origine oppure sottoposti a congelamento 

interno. 

 

 

 

Allergens 

 

For any information regarding the presence of substances that may cause 

allergies or intolerances,  

please feel free to ask our staff. 

 

According to seasonal availability, certain ingredients may be used fresh, 

frozen at origin, or frozen on site. 

 

 

 

Allergene 

 

Für Informationen über Inhaltsstoffe, die Allergien oder Unverträglichkeiten 

auslösen können,  

wenden Sie sich bitte an unser Personal. 

 

Je nach saisonaler Verfügbarkeit können einige Zutaten frisch, tiefgekühlt 

oder hausintern eingefroren sein. 

 


